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«IIEcHU PABA AIXBE>» : CBHAETE/JIbCTBA TEKCTA

CraTbs HOCBsAIIEHA 0030pPYy TEKCTYA/IbHBIX CBHAETENbCTB «lleceH
Pab6a fIxBe» (pparmMeHThI KHUTH IpopoKa Vcaiin). [IpuBoAsITCS CBeAeHUs
06 WX JATHPOBKE, CTEIEHH COXPAHHOCTH, BAKHEHUIINX PYKONHUCHIX,
KPUTHYECKUX U3/aHUSX TEKCTA, JA€TCS CIMCOK OCHOBHBIX IIYOIMKALIUH,
HOCBSIII[EHHBIX HX XaPAKTEPUCTHUKE.
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SERVANT SonNGs: TExTuAL WITNESSES

The following article looks over the textual witnesses from the co-called
Servant songs. This name is used in Bible studies to refer to four texts
from the Book of Isaiah (Isa 42:1-4; 49:1-6; 50:4-9; 52:13-53:12), which
accordingtoresearchers waswritten in the Neo-Babylonian or early Persian
era (6™ or 5" centuries BCE). These texts are important for the Christian
tradition since theologians saw them as prophecies about the death
and resurrection of Jesus (especially in the case of Isa 53). The article
particularly examines the textual witnesses written in Hebrew: scrolls that
were found in the 1* (1QIsa® and 1QIsa®) and the 4" (4QIsa®, 4QlIsac, 4Qlsa?
and 4QIsa") Qumran caves as well as the text of the medieval Masoretic
Bible (MT). Furthermore, the ancient translations of the Bible from
Hebrew, i. e. the Greek translation of the Septuagint, Theodotion, Aquila
and Symmachus, the Aramaic translation of Targum Jonathan, the Syriac
translation of the Peshitta and the Latin translation of the Vulgate are also
studied. The article gives a basic description of their texts. Information
about the dating of the textual witnesses, the level of preservation, most
important manuscripts, critical editions of the text as well as a list
of the major publications regarding the description of these sources are
also given in the article.
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Boipakenne «Ilecun Paba fxBe» (mm «Ilecau Paba Tocmo-
Aia») HUCIO/Ib3yeTcsi B OMO/IencTHKe s 0003HAUYEHUs YeThIpex
texcToB KHuru Mcaiiu (Mc 42:1-4; 49:1-6; 50:4-9; 52:13-53:12),
HAIMCAHHBIX, 10 MHEHHUIO OOIBIINHCTBA HCCAEA0BATE /e, B HOBO-
BaBHUJIOHCKYIO MJIU JKe B paHHe-Tlepcu/cKyto smoxy (VI B. uau V B.
20 H. 3.)". B HUX nzeT peyp 06 AHOHUMHOH [IEPCOHE, BBHICTYIAIO-
1ieit mog umeneM «paba ocrogus». Pab 611 nzbpan borom gust
COBepIIeHUs OIIpe/je/IeHHON MUCCUH — «BOCCTAHOBJIEHHS KOJIEH
W3paun/ieBbIX U AJ51 BO3BpAIeHHsI OCTaTKOB M3pausi» (To ecThb
penarpuaruu). BrociescTBUN MUCCHUS PACIIUPSIETCS, AOCTHUTAS
HPSIMO-TaKH BCEJIEHCKUX MAacIITabOB: OH /[0JKEH CTaTh «CBETOM
HApO/ZOB» M «PACHPOCTPAHHUTH ClaceHHe Bokue 70 mIpesesoB
sdeman» (Mc. 49:6). OcymecTBasiss CBoe npejHasHadeHue, Pab
CTa/JKUBAETCSI C NMPOTHUBO/EHCTBHEM, IIpEeTEepIEBAET CTPAJaHUS
u norubaet (Mc 50:4-9; 52:13-53:13). Ero cMepTh UHTEpIpETHU-
PYyeTCsl B «4eTBEPTOH IeCHe» KaK IpHHeCeHHe HCKYIUTEebHOH
JKepTBBI 3a Tpexu Hapoga (Mc 53:6, 8, 10). Kpome Toro, HEKOTO-
phle [ACCAXKH COAEPIKAT YKa3aHUS HA MOCMEePTHBIA TpuyMd Paba
Tocnozusa (Mc 52:13; 53:10-12).

ITo Bceli BHAMMOCTH, II€PBOHAYAIBHBIH CMBIC] JaHHBIX TEK-
CTOB OBLJ YyTPAYeH elle B PAHHIOI 30XY. Y)Ke Ha pyOeske XpucTu-
AHCKOH 9pBI HOSBU/IOCH HECKOJIBKO TPaAUIIUI UX HHTEPIIPETAIlUH,
B 4YaCTHOCTH, MeccuaHcKas (Pab SIxBe — Meccus), KOJAAIEKTUBHAS
(Pab6 — anneropusi Mspaussi) u ucropudeckass (Pab — mpopok
Ucaiisn). dtu Tpasunuu O6b11u 3aQUKCHPOBAHBI B APEBHUX IIepe-
Bozax bubinu, a Takke B HoBoMm 3aBere. Cpesu COBpEMEHHBIX
yY€eHBIX TAK)Ke HET e/[MHCTBA B IOHUMaHUH TeKcTa «Ilecen PaGax».
ITo cyrtu gena, yaennle XIX-XXI cToseTuii pasBuBaIu U pa3BUBa-
IOT Te JKe 9K3ereTHYeCKue TeOPHUH, KOTOpble IOSBUINCH Ha 3ape
XPUCTAAHCKOH 3PbI, & HMEHHO KOJJIEKTUBHYIO», «MECCHAH-
CKYI0» U «UCTOPUYECKYI0». COIJIACHO «KOJIEKTUBHOW» TEOPHH,
Pa6 TocnozieHp siBAseTCST U300pa’keHHEeM BCEro M3PanubCKOTO
HAPO/a WY JKe HEKOTOPOH TPYIIIIBI, HPETEHAYIOMEH Ha TO, YTOOBI

! Tepmun «Ilecuu paba ['ocriogHsA» BBeJ B HAYYHBIA 060POT HEMEI[KHH
uccaegosareab bepuxapg JyMm B 1892 r. Bo/IbIIUHCTBO Yy4€HbIX UCIIOAb3YIOT
€ro JIUIIb KaK 3/IeMEHT HAyYHOH TPaAUIIUHU, TaK KAK B CTPOIOM CMBICJIE CJI0-
Ba HY OAWH U3 BBIIIEYIIOMSHYTHIX TEKCTOB HE OTHOCHUTCS K IUTEPATYPHOMY
JKAHPY «IECHU».
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OBITh «UCTUHHBIM V3paniem». [IpeacTaBUTE N «MECCUAHCKON»
TEOPHHU PACCMATPUBAIOT I'PYIIY TEKCTOB, MOCBAIIEHHBIX «Paby
l'ocniogHi0», Kak nmpopodecTsa o rpazymeM Meccuu. CorsacHo
«UCTOPUYECKON» UIN «UHAUBUAYAIbHOU» TEOPHUU, 10 UMEHEM
Paba TocriosHss CKpBIBaeTCs BIIOJIHE OIpees]eHHAas HCTOpHYe-
CKasi IMYHOCTH, OBIBINAS COBPEMEHHHUKOM ONHCHIBAEMBIX COOBI-
TUH WU Ke >KUBIIas 40 HuX. [Ipu 95TOM B KauecTBe BO3MOXKHBIX
NIpeTeH/IeHTOB pacCMaTPUBAIOTCA JAIOAM ILIAPCKOTO IIPOUCXOXK-
nennsi (3opoBaBesnp, Moaxun, Meryaiam), Tpopoku, Mowucei,
a TaKKe caM aBTOp TekcTa Vc 40-55%

JK3ereTUIeCKOMY U TepMEeHEeBTUIECKOMY UCCIe0BAHUIO TEK-
CTa Z0/KeH IIPeAIIecTBOBATh €r0 TeKCTONIOTUYeCKUH aHaIu3, TaK
KaK 9K3ereT Z0/LKeH 3HaTh, KAKOM BApUAHT TEKCTa OH UCTOJIKOBBI-
BaeT, U 4YeM 00yCJI0BJIeH BIOOp UMEHHO 3TOro BapuanTa. B XX B.
Ob11 HaleH U OnyOJMKOBAH IIeJbIH Psifi HOBBIX CBUAETEIHCTB
TeKcTa KHUTH Mcaiu (mpexze Bcero, KyYMaHCKHe TEKCTHI), OCy-
IIeCTB/JIeHa Ba)XKHasi paboTa IO HU3YYEHHUIO TEKCTa MCTOYHUKOB
U UX COIIOCTABJEHUIO, B pe3yJbTaTe 4ero Ipe/ACTaB/AeHUs O TEKCTe
KHUTHU IIpeTepIe/u J0BOIbHO CU/IbHbIE H3MeHeHHU .

Hacrosimas cTaThsi COAEPKUT KPATKUH 0030p TEKCTyaJbHbIX
cBugetTenbCcTB «Ilecen Paba SIxBe». B Hell coGpaHbl CBeAeHUS
00 UX IaTHPOBKE, CTEIeHN COXPAHHOCTH, BAXKHEHIINUX PYKOIUCHIX,
KPUTHYECKUX U3/JaHUSIX TEKCTA, JAeTCs CIIICOK OCHOBHBIX Iy 0.JIH-
KaL[HfI, IIOCBAIEHHDBIX XapaKTEPUCTHUKE JAHHBIX HCTOYHHUKOB.

Hawubo.ree mogpo6HbIi 0630p pAHHUX CBU/AETENIHCTB TEKCTA KHU-
ru Ucaiin npeacras/ieH B MoHorpaduu Apse Bat gaep Kost «Die alten
Textzeugen des Jesajabuches» (1981)°. B Heli, TeM He MeHee, OTCYT-
CTBYeT ONHCaHUe HEKOTOPBIX Ba>KHBIX HCTOYHUKOB: TEKCTOB U3 YeT-
BepTOH KYMPAHCKOH Ielepbl ¥ MaCOPETCKOro Tekcra Bubiauwm.
Kpowme Toro, 1ep1i psijy KpUTHIECKUX U3JaHUH TEKCTOB U 1y 6./1H-
KaIlu{, OCBSIEHHBIX XapaKTepPUCTHUKE HCTOYHUKOB, MOSIBUINCH
y’Ke ITOCJIe BBIXO/a B CBET 3TOH MOHOTpauH.

> Iloapobuee 06 ucropuu uuTepuperanuu «Ilecen Paba fxBe» cM.:
Haag H. Der Gottesknecht bei Deuterojesaja. Darmstadt, 1985; Butnep K. A.
«W3BegaBmnii 6ose3nn». K narepnperanuu GparMenTa KHUTH MPOPOKA
Vcaiiu B cBeTe KyMpaHCKUX AaHHbIX // Becrnuk Caukr-IleTepOyprckoro
yuausepcurera. Cepus 13. 2013. Ne 3. C. 31-40.

*Kooij A., van der. Die alten Textzeugen des Jesajabuches: ein Beitrag zur
Textgeschichte des Alten Testaments. Freiburg (Schweiz); Gottingen, 1981.
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TEKCTBI, HATUCAHHBIE HA IPEBHEEBPEMCKOM $S3bIKE

Macopemcxuii mexcm (MT)

BripakeHue «MacopeTcKuil TeKCT» (0T eBp. mdsord «mpega-
HUEe») HUCIOJb3yeTcs A5 0003HAYEHUsI TEKCTa Cpe/HEBEKOBBIX
6ub/IeHCKUX MaHYCKPHUIITOB, HAIIMCAHHOIO Ha JpeBHeeBpeHCKOM
A3bIKe U CHAG)KEHHOT0 MACOPETCKHUM aIIlapaToM, BKIIOYAIOIIIM
B cebst BOKAIM3AIIHIO, aKIleHTyaluio, npuMedanus u np.* Cyime-
CTBOBAJN TPHU OCHOBHBIE CHUCTEMbI BOKAJIM3aIuu OubIeiicKoro
TEeKCTa: THBEpPUaJCKas, BaBUJIOHCKas W HaJjecTuHCKad. Iloga-
BJISIFOIIee YMCJI0 MaHYCKPHUIITOB BOKaJU30BaHO B COOTBETCTBUHU
C TUBEpUAACKON cucTeMOH. /o OTKpBITUA B 1947 I. KyMpaHCKHUX
TekcToB MT OBLT eMHCTBEHHBIM HU3BECTHBIM CBHU/ETE]bCTBOM
TekcTa KHUTHU Vcaiin (1 60bIIMHCTBA PYTUX OUOIeHCKUX KHUT),
HANMCAaHHBIM Ha /IpeBHEEBPEICKOM fA3bIKE.

/ peBHel1Ie MacOpETCKUE PYKONIUCH AaTUPYIoTCsa IX-XI BB. H. 3.
CrapeHIIuM MaHyCKPUIITOM, B KOTOPOM COXPAHU/ICS IIOTHBIN TEKCT
Bubsnu, siBasercs JleHuHrpaackuii Kozgekc (B19a), 7aTupoBaHHbBIH
1009 r. BaxxHeHIMUMU PYKOIUCSIMU, COZAEPKAMIUMH TEKCT KHUTU
Ucaiin, aBagroTca Takxke Asennckui kogekc (Had. X B.) ¥ HECKOJIb-
KO KO/ZleKCOB Ipopodeckux KHUr: MS New York (ENA 346 = JTS 232,
X B.), Ilerep6yprckuii (Heb B 3, BOKain30BaH B COOTBETCTBUU
C BABHJIOHCKOH crcTeMoi, 916 1.) 1 Kaupckuii (895 r.) KOZEKCHI.

Haubo.ee noiHOe COBpeMeHHOE KPUTHUIECKOE H3JaHKEe TEKCTAa
kHUr# Vcaiiu BBIILIO B cBeT B 1995 I. B paMKax npoekta «Hebrew
University Bible Project» u 6p110 nogrorosneno Moie TomieH-
TFoTrTmTeiiHOM’. B KadecTBe OCHOBHOI'O TEKCTa B HEM HCIIOJIb-
30BaH AJIENNCKUN KoAeKC. BakHble A1 MOHUMAHHUSA CMBICJA
TEKCTa Pa3HOYTEHHUA yKa3aHbl B KpDUTUYECKOM aIllapare, COCTO-
AIeM U3 YeThIPeX Pa3/e/ioB U UMEIOIEeM CAeAYIOMYI0 CTPYKTY-
py: 1) apeBHue mepeBoAb! Bubauy, 2) KyMpaHCKIe MAHYCKPUIITHI
Y IIUTATHI U3 PABBUHUCTHYECKON INTEPATYPbI, 3) BaXKHEHIIIHe pa3-
HOYTEHUS B CpeAHEBEKOBBIX OMOIeHCKUX MAHYCKPUIITAX, 4) pas-
HOYTeHHUs B oporpaduu, BOKaIU3AIUN U AKIIEHTYAIlUH TEKCTa
(B cpeHEeBEKOBBIX MAHYCKPHUIITAX). MI3aHNe CHAOKEHO OOABIINM

* Tov E. Textual Criticism of the Hebrew Bible. 2nd Rev. Edition. Minne-
apolis; Assen, 2001. P. 22-79.
5 The Book of Isaiah / Ed. by M. H. Goshen-Gottstein. Jerusalem, 1995.
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BBe/leHHEM Ha /IByX fA3bIKaX (aHIUICKUH U UBPHT), B KOTOPOM,
CpeAu IpoYero, AaeTcsA KpaTKOe ONUCAHNEe HCTOYHUKOB.

TeMm He MeHee, He YTPAaTU/IHM CBOEH IeHHOCTH U CTapble KPUTHU-
vyeckue usganus MT, Bermezgmue B cBetT B X VIII u XIX BB. MHO-
rde BapUaHThI TEKCTA, BCTPEYAIOMUeCsd B CPE/ITHEBEKOBBIX MaHY-
CKPHUIITAaX U OTMEYEHHbIE B 9TUX U3/laHUAX, HE YKa3aHbI B U3/aHUU
l'omen-T'orTmTeiina. Hanbosiee Ba)XHBIM U3 HUX MOKHO CIUTATh
u3/laHMe, Bblllejlee 1Mo peAaknuei bengkaMuHa KeHHUKOTTa
B 1776-1778 r1.° B HEM OTpa’keHbI BCe Pa3HOYTEHUS B KOHCOHAHT-
HOM TEKCTE, 3aCBHETE/IbCTBOBAHHbIE BO BCEX U3BECTHBIX B TO Bpe-
Ms MaHYCKDUITaX M paHHeNeYaTHBIX W3JaHHUAX (PasHOYTEHHS
B BOKa/IM3AIUH U3/aTeeM He YYUTBIBAIKNCD). B OT/e/IbHBIX ClyYa-
AX BAPUAHTHL, IIPE/CTABJICHHbIE B 3TOM U3/ aHUH, COBIIA/AI0T C KyM-
paHckuMH’. /loIIOJHEHNEM K HeMY SBJSETCS U3JaHUe, IpeAIpH-
Haroe />xoBannu fe Poccu B 1784-1788 r1.* HekoTOpble BapUaHTHI,
oTMeveHHbIe B u3gaHuAX Kenukorra u ge Poccu (a Takxe U3 KyM-
PAHCKUX PYKONHCeH W APEeBHUX IepeBooB Bubinn), oTpaskeHsl
B IOIY/ISIPHOM H3/laHUU eBpelickol Bubmu «Biblia Hebraica Stutt-
gartensia» (1966-1977), ogHaKO HOMepa MaHYCKPUITOB He yKa3a-
Hbl. OCHOBBIBAETCsI OHO Ha JIEHMHTPACKOM KOZeKCe’.

TekcTos0THYECKOE HCCaef0BaHne KHUTH Vcaiiu GblIo mpej-
npusAaTo [Jomuankom BapTenemu'’. B 4acTHOCTH, y4€HBIH COIO-
craBug MT ¢ pa3JInyHBIMHU BepCUSIMU OUOIEHCKOTO TEKCTA.

% Vetus Testamentum Hebraicum; cum variis lectionibus. T. I-1I / Edidit
B. Kennicott. Oxford, 1778-1780. Texct kuuru Vcaiiu BMecTe ¢ KpUTHUe-
CKHM aIlllapaToM IIpeACTaBJIeH BO BTOpoM ToMe (p. 1-88).

7Tak, HanipuMmep, B Vc 53:3 B kympanckom cButke 1QIsa® u B psizie pykomu-
ceit u3 cobpanus Kennukorra (Ne 116, 160, 198, 204, 301, 403, 562, 596, 664),
aTaxoke BMS New York (ENA 346 = JTS 232) BcTpeuaercs e eKTUBHOE HAIIN-
CaHMe eBpercKoro coBa yd* «3Harpmui» (versus ydw’ (MT) u ywd’ (1QIsa?).

8 RossiJ. B., de. Variae lectiones Veteris Testamenti. Vol. I-IV. Parma, 1784 -
1788. KpuTnueckuii anmapart k Kuure HMcaiin npegcrasien B III tome (p. 1-63).

° [lepBOHAYa/IPHO U3/IaHHUE [IEYATAI0Ch B BU/Ie OPOIIIOD, KaXK/Aast U3 KOTO-
PBIX CO/IepIKasIa TEKCT KaKoU-1160 Gubelickoi KHUrH. Tak, Hampumep, TEKCT
kuuru Vcaiiu 6611 u3zaH B 1968 1. oz pegakiueit Yuarona Tomaca (Liber Jesa-
iae / Edidit D. W. Thomas. Stuttgart. 1968). 3arem (HauuHast CO 2-TO U3/AHUS
1983 1.) TekcT Bcert Bubivu cTa u34aBaThCs O OAHOM 00105kK0H. ITocieuee
usgaHue BpIILIO B cBeT B 2014 1. (Biblia Hebraica Stuttgartensia: a reader’s edi-
tion. 5. rev. ed / Ed. by K. Elliger, W. Rudolph, A. Schenker et al. Stuttgart, 2014).

" Barthélemy D. Critique textuelle de ’Ancien Testament. T. 2: Isaie, Jéré-
mie, Lamentations. Fribourg (Suisse); Gottingen, 1986.
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Anst MT u GonbiiHCTBA OUONEHCKUX TEKCTOB, HAW/AECHHBIX
B Kympane (3a uckitodenrem 1QIsa’ 1 HEKOTOPBIX JPYTHUX), XapaK-
TEPHO TaK Ha3bpiBaeMoe AedekruBHoe (6e3 matres lectionis) HamH-
CaHMe [JIACHBIX B 6e3yZapHbIX 3aKPBITHIX CJIO0raX (a TaAKXKe B psife
APYTHUX CJIy4aeB).

HecMoTpsa Ha TO, 9TO MacoOpeThl, BOKaau3osasmue MT, xxuin
BO BTOpOIH mosioBuHe I TBIC. H. 3., U BCe UMeEIOIuecs pyKONUucU
He ctapmre IX B.,, MT ocHOBBIBaeTcs Ha cTapoll Tpagunuu. /pyrue
CBU/IETEIBCTBA TEKCTA, B YACTHOCTH KYMPaHCKHeE CBUTKH (B 0CO-
6ennoctH, 1QIsa®) u speBHUE EPEBO/BI (B 0COGEHHOCTH AKBUIIBI,
Cummaxa, ®eogorrnoHa, ITemuTTsl U By/IbraTs), IOATBEPKAAIOT
APEBHOCTb KOHCOHATHOI'O TEKCTa, UCIOJb30BAHHOTO MacopeTa-
MY, 2 TaK)Ke OYeHb YaCTO ¥ MaCOPETCKOU BOKATU3ALIUH.

KYMPAHCKUE TEKCTBI

Boavwoit ceumox Heaitu (1QIsa”)

Tak HasbpiBaeMbIli Bosbimoi cButok HMcavu (1QIsa®), o6Ha-
py>keHHBIH B 1947 r. B mepBol KyMpAaHCKOH Ieliepe, sIBASETCS
CTapeHIuM JOMe/AIINM 0 HAC JpeBHEEeBPEUCKIM CIIUCKOM KHUTHU
IIPOPOKa ¥ OZIHOBPEMEHHO €/IMHCTBEHHOH KYMPaHCKON PYKOIIHChIO,
KOTOpAasi COAEP>KUT BECTh TEKCT KHUTH.

CBUTOK HamHCaH MHCBMOM Cpe/He-XaCMOHEHCKOro THIIa,
garupyercsa 150-100 rr. g0 H. 3.

BrepBbie TEKCT CBUTKA BMecTe ¢ ero ¢ororpadueit 6b11 omy-
6sukoBaH B 1950 r. Musitapom Beppoysom'. Ilocie 3Toro ox
u3zaBajcs ellle HeCKoJbKo pa3. IlociezHee ABYXTOMHOe H3Ja-
Hue (BMecte co cBuTkoM 1QIsa’) 6b110 ocyuecTtsaeHo B 2010 1.
I0axunO0M Yabpuxom u [Iutepom @aunToM B cepun «Discoveries
in the Judean Desert» (Vol. XXXII)'*. B mepBoM TOMeE IIpeACTABIIE-
HbI poTorpaduu CBUTKA U €ro TPAHCAUTEPAIUS «KBaJAPATHBIM»
eBpeifickuM mpugproM. Bo BTOpoM TOMe NPUBOAUTCSH HOAPOO-
HOe masneorpauIecKkoe ONUCAHNE CBUTKA, IIPUBOAUTCS ITOTHBIN
CIUCOK UMeMIuXcs pazHouTeHuH Mexay 1QIsa*, MT u gpyrumu

' The Dead Sea Scrolls of St. Mark’s Monastery. Vol. I: The Isaiah Manu-
script and the Habakkuk Commentary / Ed. by M. Burrows with the assistance
of J. G. Trever and W. H. Brownlee. New Haven, 1950.

2 Ulrich E., Flint PW. with M.G. Abegg, Jr. Qumran Cave 1.II: The Isaiah
Scrolls. 2 vols. Oxford, 2010.
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CBHU/IETEIBCTBAME TEKCTa, OMKChIBaeTcs opdorpadus u ocoben-
HOCTH TeKCTa CBUTKA. [IBeTHBIE poTOrpadmu (BHICOKOTO paspelre-
HUsI) CBUTKA JIOCTYIIHBI Ha caiite VI3panbCcKoro Mysesi, B KOTOPOM
OH U XpaHUTCS".

Jluteparypa, nocssmenHas 1QIsa®, 10BoIbHO oOIIMpHA. AHa-
JIU3 JUHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH €ro TeKCTa ObLI IpeAIpHU-
HAT JzBapzoM Kydepom'. OmucaHHI0 HPUEMOB peAaKTOPCKOH
ZesiTeJbHOCTH KYMPAHCKOTO IHCIa IOCBAIEeHAa MOHOrpadus
ITosncona ITyaukorTHas®. XapaKTepUCTHKA TEKCTA CBUTKA JaeTCs
TaK’Ke B MoHOTrpaduu BaH gest Kos'S.

TekcT cBUTKA oT/in4YaeTcsi ocoboit opdorpaduei, xapakrep-
HOW /151 MHOTUX KyMPaHCKUX HeOnbIelicKux pyKkomnucei (ee Ha3bl-
BatoT Qumran practice). B Hem ame, veM B MT, HCTIOIB3YIOTCS TaK
Ha3bIBaeMble matres lectionis ans o6o3HaveHUs TIacHBIX. Kpome
TOTO, B TEKCTE JAHHOHM PYKONHUCH OTCYTCTBYIOT MHOTHE peAKUe
c10Ba, 3adpuxcupoBanubie B MT, a TakKe B APYTUX KYMPAHCKUX
cBuTKax Mcarin. BMeCcTO HUX HOSIB/ISIIOTCSI CHHOHHUMBbI, OTHOCSIII[H-
€CsI K JIEKCHKE, HCII0Ib3yeMOM B €BPEHCKOM sI3bIKE KOHI[A IEPHO/a
Broporo xpama, a HHOTAa ¥ HapOHUMBI. 3aPUKCHPOBAHBI B HEM
U apaMeu3Mbl, a TaKXe 4YepThl, HPUCYIIUE eBPEHCKOMY S3BIKY
nocsiebubrerickoro nepuoza. He Bcerga sicHo, KaKUM 00pa3oM BO3-
HUKJIU T€ WU NHble YTEeHUs, IpeACTaBIeHHbIe B CBUTKe. Bo MHO-
T'UX CIyYasiX OHH MOI'YT OBITH OO'BSICHEHBI TeM 00CTOSTENIbCTBOM,
YTO KHIJKHHUK, [I€PENUCHIBABIINI CBUTOK, PEAAKTUPOBAI TEKCT,
alAIITUPYS €T0 K SI3bIKY YUTATE/IsI, 5KUBIIEro B KOHIle I ThIC. 0 H. 3.
WHorza pesakTypa Oblia, BEpPOSITHO, 00YC/IOBIEHA CTPEMJIEHUEM
KHIDKHHKA OTPa3UTh B TEKCTE CBUTKA COOCTBEHHOE MIOHHMaHUE

13 The Digital Dead Sea Scrolls, URL: http://dss.collections.imj.org.il/isa-
iah (saTa o6pamenus 16.09.2015).

4 Kutscher E.Y. The Language and Linguistic Background of the Isaiah
Scroll (1QlIsaa). Leiden, 1974.

15 Pulikottil P. Transmission of Biblical Texts in Qumran: The Case
of the Large Isaiah Scroll 1QIsa®. Sheffield, 2001.

“Kooij A., van der. Die alten Textzeugen... S. 74-119. CM. TaK>Ke /Be MOUX
crarpu: Buthep K. A. K unrepuperanuu texcra kuuru Hcaiin 42:4° B kym-
panckoM cButke 1QIsa* // Bectuuk CaHKT-IleTepOyprcKoro yHuBepCcuTeTa.
Cep. 9.2013. Ne 3. C. 15-22; Butnep K. A. «/Iunma cBoero He OTBpaIIa f...»:
K Ipo6./IeMe IIPOMCXOKAEHIS YTeHUs Asyrwty B KyMPaHCKOM CBUTKe Mcaiin
(Mc 50:6b) // Bectuuk Cankt-IleTepbyprckoro yuusepcurera. Cep. 9. 2014.
Ne 1. C. 5-13.
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TOT0 UK HHOTO 6ubaeiickoro oTpsiBka. TeM He MeHee, B HEKOTO-
PBIX CIy4asix pa3HOYTEHHUS MOTYT OBbITh OOBSCHEHBI CYIECTBO-
BaHHEM 0CODOOH TEKCTyaJbHOH TPAAUIAH, OTAUIHOHN OT TOH, 4TO
npezcrasiena B MT (cm., Hanipumep, Hc 53:11).

Ceumox 1QIsa’

Csurtok 1QIsa® (gpyroe o6Gosuauenwme: 1Q8) mpeacraBisieT
c060H BTOPO 110 YPOBHIO COXPAHHOCTH U ITOJHOTE TeKCTa (ocie
1QIsa?) cnucok xuuru Mcaiiu, HalizenHbld B Kympane. B wact-
HOCTH, yue/eaun pparMeHtsl riias 7-8, 10, 12-13, 15-16, 19-20,
22-26, 28-30, 32, 35, 37-41, 43-66. IIpu 5TOM C JTaKyHaMHU COXpa-
HUJIHUCH TEKCThI Bropoti (49:1-6) u YerBeproii (52:13-53:12) necen
Pa6a u vacTh Tekcra Tperbeit mecuu (50:7-9).

CBUTOK HallMCaH IIOYE€PKOM 03/ He-XaCMOHEHCKOI'0 U/IU paH-
He-MPOAMAHCKOro THIIA, gaTupyercs 50-25 rr. g0 H. 3. Opdorpa-
(us CBUTKA B I[1€JIOM COOTBETCTBYET MaCOPETCKON. B HEKOTOPBIX
CIyYasiX TEKCT CBUTKA COAEPIKUT BOIbIIIEe KOTUIECTBO matres lec-
tionis,9eM MT (HanpuMep, IpUYacTHe HOpoAbl Qal nuiercs yaiie
BCETO ¢ OYKBOH «BaB»), B HEKOTOPBIX CIy4asX MEHBIIEe.

TeKCT cBUTKA OBLT BIEPBbIE YACTHIHO ONMyOJAUKOBaH B 1954 -
1955 1. duesepom Cykenukom'. B 2010 r. on 6L emie pa3 uszjaH
BMecTe ¢ (¢parMeHTaMu, He BOIIEJIINMHU B IepBOe H3/aHUE,
0. Vabpuxom u II. ®auaTom (BMecte ¢ 1QIsa® — cM. Bbire).'®
W3gaHue COIPOBOXKAAETCS IOAPOOHBIM ero onucanueM. [[BeTHbie
dbororpaduu (Beicokoro paspemenwusi) cButka 1QIsa® gocTymHbI
Ha CaliTe U3PAUIbCKOH 3IeKTPOHHOM 6ubanorexu Jleona JeBu".

XapaKkTepUCTHKe TEKCTa CBUTKA U €TI0 CPAaBHEHUIO C APYTUMU
CBU/ETEIbCTBAMU TeKcTa Vcaliu OCBsIeHa IJ1aBa MOHOT paguu
A. BaH gep Kosa*.

TekcT cBUTKa 6JM30K K MAaCOPETCKOMY, OZHAKO, B OIIpe/e/IeH-
HBIX CIy9asiX OH COAEPKUT Te Ke BapHuaHTHI, 4To 1 1QIsa u gpyrue
KyMpaHCKHe CBUTKH (CM., HAIpUMeEP, yr'’h "Wr «OH YBUAHUT CBET»

7B 1954 r. BBINILIO U3/jaHUE HA UBPUTE, a B 1955 I. — HA aHIVIMHCKOM sI3bIKe:
Sukenik E. L. The Dead Sea Scrolls of the Hebrew University. Jerusalem, 1955.

8 Ulrich E., Flint PW. with M.G. Abegg, Jr. Qumran Cave 1.II: The Isaiah
Scrolls.

! Levy L. Dead Sea Scrolls Digital Library, URL: http://www.deadseas-
crolls.org.il (zara obpamenus 16.09.2015).

**Kooij A., van der. Die alten Textzeugen... S. 120-124.
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(1QIsa?, 1QIsa’, 4Qlsat) versus yr'h «ouysuaur» (MT) B Uc 53:11),
WHOT/[a— YHUKA/IbHbIE BADUAHTBI.

Texcmot u3 4-it newepot

B yeTBepTOI KYMpPaHCKOH Nemepe OblIn 0OHAPY KEHBI OCTATKU
18-t pa3im4HbIXx MaHyCKpunToB KHUru Mcaitu (4Qlsa*"). Hu ogun
13 3TUX MAaHYCKPUIITOB He COXPAHUJICA IIOJTHOCTBIO, OT HEKOTOPBIX
yLe/ieu JUIb o4eHb HeGopinne GpparmenTs! (Hanpumep, 4QIsa"
ZOIIesI 10 HAC B BH/E ABYX KYCOYKOB KOJKAHOT'O CBHUTKA C OTPbIB-
kamu Tekcra Vc 42:4-11). Jly4mie, 4eM TEKCTHI APYTUX PYKOIMHUCEH
13 4-i nemniepbl, COXPaHUIKCH TEKCThI CBUTKOB 4QIsa’ n 4Qlsa, xoTst
Y OHM UMEIOT BeChMa )parMeHTapHBINA XapaKTep.

Jlump deTslpe U3 18-TM MaHYCKPHITOB COZEP)KAaT OTPBIBKU
TekcToB «Ilecen Paba dxse»: 4QlIsa?, 4QlIsa, 4QlIsat u 4Qlsa".
Ha ocHOBaHUU NOYepKa OHU AATHUPYIOTCS EpHO/OM I B. 70 H. 3. -
I B. H. 3. (mogpoGHee cM. HUKe). Pykonucu xpausitcs B Mepyca-
AVMe U HAXOAATCS B BejgeHuN Myses Pokdennepa (GpiBrimii
ITa/ieCTUHCKUM apXeO0JIOrUIeCKUN MY3€H), SABJASIOMIEr0Cs YaCThI0
Mysesa Uspans.

TexcTbl MaHYCKpUITOB KHUrY Icaiiu, HaliileHHbIE B YeTBep-
Tol memepe KympaHa, 6plM OATOTOBJIEHBI K U3/aHuI0 [laTpu-
koM CKesHOM He3aZ0.ro Ao ero cMepru B 1980 r., HO ony6IKnKO-
BaHbI InIb B 1997 1. B cepun «Discoveries in the Judaean Desert»
(Vol. XV) IO:xuHOM YABPUXOM, KOTOPBIH CYI[€CTBEHHO ZOIO0JI-
Hua Tpys Ckesna®'. B 7aHHOM M3/aHUM TEKCTHI IepeaHbl eBpeli-
CKUM «KBaZpaTHbIM» mpudrTom**. Kpome TOro, B KOHI[e KHUTU
MOKHO HalTu ororpaduu BCceX COXpaHUBIIUXCS (PParMeHTOB.
V3zaHue cozepXUT mozpoGHOe maseorpaduieckoe ONUCAHHE
MaHyCKpUITOB. Kax/AbIlli paccMaTpuBaeMbIil (parMeHT TeKCTa
CONIPOBOXK/AeTCs UHPOpPMaleld O BCEX CYN[ECTBYIOIIUX BapH-
aHTaX JaHHOTO TeKCcTa (Apyrue KyMpaHCKIe PYKOIIMCH, MaCOpeT-
CKHH TEKCT, peBHUE IIEPEBO/BI).

Kpome Toro, mBeruble ¢otorpadun (BHICOKOTO pasperie-
HUsI) IOYTH BCeX PyKONUCeH KHUTH Vcaiiu u3 4eTBepTOH Ielephl

2l Skehan P. W., Ulrich E. Isaiah // Ulrich E., Cross F. M., Fuller R. E.,
Sanderson J. E., Skehan P. W.,, Tov E. Qumran Cave 4. X: The Prophets.
Oxford, 1997. P. 7-144; Plates I-XXIII. /las1ee nurupyercs kak DJD XV.

22 KpoMme TOro, OT/ie/IbHble c/10Ba B cBUTKe 4QIsa%, HaMCaHHBIE [Ta/1e0eB-
PENCKUM [TUCHMOM, IIEPEAAHbBI B IPOPUCOBKE.
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AOCTYIIHBI HA CANTE U3PAUIBCKOU 3JIEKTPOHHOM 6ubanoTexu Jleo-
Ha JleBu?®.

Kympanckuii ceumox 4QIsa®

Kympanckuit cButok 4QlIsa® (apyroe o6osuauenme: 4Q56)
COXpaHUJICS B Buzge 48 ¢pparMeHTOB, KOTOpPBIE COZEPIKAT OTPHIB-
kurias 1-3, 5,9, 11-13, 17-22, 24, 26, 35-37, 39-46, 48-49, 51-53,
61, 64-66 xuuru Mcaiu?'. 113 HuUX aBa (QparMeHTa IepeiaroT
gacth Tekcta [lepsoit (Mc 42:2-4) u YerBepToii «meceH PaGa»
(Mc 53:11-12)%.

Ha ocHOBaHMH 1TOYepKa, KOTOPBIH codeTaeT B cebe 0COOEeHHO-
CTH ITO3/HEr0 XaCMOHEHCKOTO U HPOANAHCKOTO TUIIOB HIPU(TOB,
n3/aTeNu AATUPOBAIM JAHHBIM MaHYCKPHUIT epuogoM 50-25 TT.
IB. 10 H. 5.

TekcT CBUTKA 6IM30K K MACOPETCKOMY. B HEKOTOPBIX CAydasnx
orindaercsi of MT cBoelt opdorpadueii: uHOTAA COAEPKUAT OOIb-
1Iee KOJIM4YeCTBO matres lectionis, yem MT, nHOIZa MeHblee. Yiie-
JleBlIHe PparMeHTHI TOIO CBUTKA, COAEPIKaBIIINe TeKCThI «IleceH
PabGa», 110 cBoeMy 00beMy OYeHb HE3HAYUTE/JbHBI, CEPhE3HBIX
otanani oT MT B HUX HeT.

Kympancxuii ceumox 4QIsa’

Kympauckuit cButok 4Qlsa® (gpyroe ob6osnaueHue: 4Q57)
COXpaHMJICA B BU/e 77 GparMeHTOB, Ha KOTOPHIX NIPEACTAaB/IEHbI
OTPBIBKHU IMaB 9-12, 14, 22-26, 28, 30, 33, 44-46, 48-49, 51-55,
66 kuuru Mcain?. 113 HuX Tpu GparMeHTa CoZepKaT 4acTh TEKCTa
«YerBeproii necuu Paba» (Mc 52:13-53:3; 53:6-8)7".

TekcT HamMCaH IMOYEPKOM HpPOAHMAHCKOro Ttuma. Mszzarenn
AATHPYIOT ero cep. I B. H. 3.2 OT/imaaercs oco6oit opdorpadueit,
CXOZHOH C TOW, 4To ucnoib3oBaHa B 1QIsa* («Qumran Practice»).
Kpome TOro, 0COGEHHOCTHIO CBHUTKA SIBJSIETCS HCIIOJb30BaHUE
[1a71€0eBPEeHCKOr0 IHChbMa A/ HepeAadn GOKeCTBEHHBIX HMeEH
yhwh («SIxBe»), ‘Iwhym («bor»), dwny («Tocmogw»), sb’wt

2 Levy L.Dead Sea Scrolls Digital Library, URL: http://www.deadseas-
crolls.org.il (zata o6pamenus 16.09.2015).

2 DJD XV. P. 19-44; Plates ITI-VI.

»* Oparments 28 u 39. Cm. DJD XV. P. 37, 41; Plate V1.

26 DJD XV. P. 45-74; Plates VII-XII.

2 @parmentsl 37-38 (DJD XV. P. 68-69; Plate XI).

28 «...about the middle third of the first century CE...» (DJD XV. P. 46).
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(«CaBaod»)”. Yuenepuine GparMeHTbI 3TOIO CBUTKA, CO/EPKAB-
mue TekcTol «Ilecen Paba», Mo cBoeMy 00beMy O4eHDb He3HAUH-
TeJbHBI, CEpbEe3HBIX OTAINYNHM OT MT B HUX HeT.

Kympanckuii ceumox 4Qlsa’

Kympanckuii csutok 4QlIsa? (apyroe o6Gosuauenume: 4Q58)
coxpaHuics B Buze 16 GparMeHToOB, Ha KOTOPBIX MIPEACTABIEHbI
OTpPBIBKH I71aB 45-49, 52-54, 57-58 kuuru Ucain™. U3 HUX Tpu
¢dparmenTa® cogepskar TeKCTsI Bropoi (49:1-6) u YerBeproi
(Mc 53:8-12) «necen PaGa».

Ha ocHOBaHWW IOYepKa, KOTOPBIHA ONpeAensieTcss KaK MO3/-
He-UpOANAHCKUHN, M3JaTeNH JATHUPYIOT AaHHYIO PYKOIHCH cep.
I B. H. 5. TeKCT OT/INYAETCs «HEMOJIHOW» opdorpadueit u cozep-
SKAT MeHble matres lectionis, 4em M'T.

TekcT cBUTKa 61M30K K MACOPETCKOMY, OAHAKO B OIIpeeIeHHbIX
cayvasx 4Qlsal cozepskut Te ke BapuaHThl, 4TO U 1QIsa® u Apyrue
KyMpaHCKUe CBUTKH (CM., HAIpUMep, V7" "Wr «OH YBUAUT CBET»
(4Qlsa?, 1QlIsa?, 1QIsa®) versus yr’h «ou ysuaut» (MT) B Uc 53:11).

Kympancruii ceumox 4QIsa"

Kympanckuii cButok 4QIsa" (apyroe o6Gosnauenue: 4Q62)
COXpaHUJICSA B BUJE /ABYX QpParMeHTOB, KOTOPbIE SB/SIOTCS CBH-
AeTeabCcTBOM TekcTa Vc 42:4-11%2. TlepBbIii GparMeHT COAEPKUT
oTpsIBOK «IlepBoii mecuu PabGa» (dacTh cTuxa 42:4).

TekcT HallMCaH IOYEPKOM XaCMOHEHCKoro Tuma. /latupyercs
uszaTeaaMu 1-i mos1oBuHOM I B. 710 H. 3. TeKCT OT/IMYAETCSA «HEMOI-
HOM» opdorpadueil U cofep>KUT MeHble maltres lectionis, yem MT.
HecmoTpst Ha HeG0IBIIIOH 06'beM COXPAHUBIIET0Cs TEKCTA, B 4QIsa”
BCTpeYaeTCsI HECKOJIBKO CYIeCTBEHHBIX pasHouTeHul ¢ MT u gpy-
UMY KyMPaHCKMMH CBUTKaMH (CM., HaripuMep, yhylw «oHH OyAyT
JK/ATh, HAZEATHCSI» U «OHH OYAYT APOXKATh, TpeneTatb» (?) ver-
sus yyhylw, yvhlw «ouu 6yayt Hagesstocsi» (MT), ynhylw «oHu 6yAyT
nepezaBarh 10 HacaeacTBy» (1QIsa’); bryt ‘wim «3aBeT BE4HBIH»
versus bryt ‘m «3aBet Hapoga» (MT, 1QIsa*) B Vc 42:6).

% Cm.: Green D. 4QIs: A Rabbinic Production of Isaiah found at Qum-
ran? // Journal of Jewish Studies. 2001. N 53/1. P. 120-145.

3'DJD XV. P. 75-88; Plates XIII-XV.

3! dparments 6, 7, 11 (Cm. DJD XV. P. 80, 83; Plates XIII, XIV).

32DJD XV. P. 117-119; Plate XXI.
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JAPEBHUE IEPEBO/bI bUb/INU

Cenmyazunma (LXX)

IlepeBos Centyaruntsl (1atT. Septuaginta — «CeMBJECAT»)
npeAcTaBasieT cOOOH mepeBoj KHUT BuUO/INU HA AUANEKT «KOU-
He» rpedeckoro si3pika. CBOe Ha3BaHUE OH MOJAYYHJ Ojarogapsi
IpejaHuio, 3aQpUKCUPOBAHHOMY B allOKPU(PUIECKOM COYNHEHHUH
«ITocanne Apucresi», COIJIaCHO KOTOPOMY TeKCT ITATUKHIKUA
ObLI IIepeBe/ieH Ha TPeYeCKUH A3BIK CeMbIOECITHIO (MIH CeMbIO-
AecsThio AByMsi) crapeimmuHamu. CrnepBa «mepeBogoM LXX»
Ha3bIBAJICA TOJBKO IepeBo IIATUKHIIKUSA, OAHAKO B Hadase
I ThIC. H. 3. TaK CTaJM Ha3BIBATh BCe PaHHME UyAelCKIe IepeBo-
AbI OMOIEHCKUX KHUT HAa TPeYeCKUH sI3bIK, B TOM YHCJIe U IIEPEBOJ,
kHuru Mcaiin.

ITo MHeHHIO yueHbIX, KHUTA Vcaliu Oblia epeBe/ieHa Ha Ipe-
Jeckui# A3bIK B cepegmuHe II B. 7o H. 5. B Erunre, ckopee Bcero,
B AJICKCaH/IpUAU.

Tekct rpedeckoro nepesBoga (LXX) kuuru Hcaiin usBecteH
6s1arogapst MHOTOYHCAIEHHBIM (60.1ee 70) PYKOIIUCSIM, CPE/H KOTO-
PBIX pa3/IMYar0T YHUI[UAAbI (MAIOCKYJIbI), HAITUCAHHBIE KPYITHBIMHU
nponucHeiMu 6ykBamu (IV-VIII BB. H. 3.), U MUHYCKY/IbI, HAIICAH-
uble KypcuBoM (IX-XVI BB.). Haubosiee BaJKHbBIMH CBU/IETEIbCTBA-
MU TeKCTa fABJAIOTCA cieAyromue yrunuaab:: Codex Vaticanus
(IV B.; xpanurcst B Batukauckoi 6ubauoreke, Cod. Vat. Gr. 1209),
Codex Sinaiticus (IV B., xpauurcs B Bpuranckom my3see, B. M. Add.
43725), Codex Alexandrinus (V B., xpauurcsa B bpuranckom my3ee,
B.M. Royal MS 1 D V-VIII). Kpome TOro, CBUAETEIbCTBOM €I'0 TEK-
CTa CJIy’KaT TaK HasbIBaeMble JodepHUe InepeBozbl CenTyaruHThI
(srarunckmit (Vetus Latina), KOnTCKye, apMsSTHCKHH, XPUCTHAHCKUH
MAJIECTUHCKAN apaMeUCKUN U ZP.), OCYIIECTBIECHHbBIE C TPEYECKOr0
OpPHUTHHAJA, a TAKXXe IIUTATHI MO3HEHITNX XPUCTHAHCKUX aBTOPOB
(8 Tom urciie murathl u3 LXX B HoBoMm 3aBere).

MMmeercs HECKOJBKO KPUTHYECKHX M34aHUM CenTyaruHTBHI.
Haubosiee MOHBIM sIBJASETCS U3JaHIe, OCYIIeCTBIeHHOe B I'eT-
tunrene Hoszepom Ilurrepom®. OHO MMeeT IKIEKTHIECKHH
xapakTep. TEKCT CONPOBOKAAETCSI TOAPOOHENITUM KPUTUYECKUM

% Isajas / Auctoritate Acad. Scientiarum Gottingensis; edidit J. Ziegler.
Gottingen, 1983.
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aIlllapaToM, B KOTOPOM OTMe4YeHbI BCe U3BECTHbIE PA3HOUYTCHUS
B MaHYCKPHUIITAaX, I[UTAThl XPUCTUAHCKUX aBTOPOB, CBHUJETE]b-
CTBa /ipeBHUX llepeBo0B. OTAe/IbHO, BHU3Y CTPAHUIIbI IPUBOAAT-
Cs1 TaK)Ke BAPUAHTHI U3 APYTUX IPEUECKUX epeBooB (AKBUJIBL,
Cummaxa, Peo0THOHA).

HccaepoBaHuio TeKcTa rpedeckoro nepesoja Mcaitm mocss-
meHa obmupHas auteparypa. Cpeiu HOBeHmux pabor HeoO-
X0AUMO yKa3aTbh MoHorpaduu Ponansza Tpokceas u Mupbsam
BaH gep Bopm-Kpayrc?'. Ananus rpedeckoro tekcra «Ilecen
Pa6a SIxBe» u ero conocrasienrie ¢ MT npegnpunst FOmkuHOM
AkOsag0M>.

ITepeBos LXX (kak u Taprym Honadana) npeicrasiaser co60i
He IIPOCTO NepeBoJ, TEKCTa, HO U ero ToMKoBaHHe. O4eHb YacTo
ncrnosbp3yercs napadapas (manpumep, Mc 53). B Tekcr moryr
BCTaBJATHCA pa3Ju4yHbIe NOSACHEeHUA. Tak, Hanmpumep, B Mc 42:1
BTekcte LXX Pa6 l'ocriogenp Ha3BaH «akoBoM» 1 «3paniem»,
TOrZa KakK B IpyI'UX CBAZETe/IbCTBAX TeKCTa OH He Ha3bIBaeTCs 110
nmenu. MHorza Teket LXX cogepKuT 4TeHus1, 00mue ¢ KyMpaH-
CKUMHU cBUTKaMHU (versus MT)3°.

Pesusuu Cenmyazunmot

ITepeBogpl Bubsium Ha rpedecKuil sI3bIK, HPHUIUCHIBAEMbIE
deogorrony, Aksuie 1 CHMMaxy, 6bLIH OCYIIECTBIEHbI B HAYa e
I toic. H. 3. VX mespto cTana 6osee TouHast, 4eM B nepeBoje LXX,
mepezada CMbIC/Ia eBpercKoro Tekcta bubanu. I1o aToi npuynne
JaHHBIE IIEPEBO/bI HA3bIBAIOT peBU3UAMHU CenTyaruHThl. B cepe-
aute III B. H. 3. XpUCTHAHCKUH yIeHBIH OpHUTreH UCIOIb30BaT UX
B CBOEM MOHYMEHTAJbHOM TpyZe, OAy4dnuBIIeM Ha3zBaHUe «I'ek-
3amab» (rped. ‘EEamAd «IiecTh MPOCTHIX HEPEBOAOB»). [aHHOE
COYMHEHUE MPEACTAB/ISI0 COO0H CBOJ PA3JIUIHbIX BEPCUH TeK-
cTa Berxoro 3aBeTa, pacnosio’keHHBIX B KOJIOHKAX IapalebHO
APV Apyry. B nepBoil KOJOHKe paco/arajucs eBpeicKui TeKcr,

3 Troxel R. L. LXX-Isaiah as Translation and Interpretation: The Strate-
gies of the Translator of the Septuagint of Isaiah. Leiden; Boston, 2008; Vorm-
Croughs M., van der.The Old Greek of Isaiah: An Analysis of Its Pluses and
Minuses. Atlanta, 2014.

% Ekblad Jr. E. R. Isaiah’s Servant Poems according to the Septuagint:
An Exegetical and Theological Study. Leuven, 1999.

3¢ CM., HalIpuMep, 4YTeHne PO «ceT» B Mc 53:11.
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BO BTOPOH — ero rpedeckasl TpaHCJAUTepalusa, B TpeTbed —
mepeBo/, AKBUJBI, B YeTBepTOod — nepeBog CuMMaxa, B IATOH —
nepeBoz, LXX, B mectoil — nepesog PeozoTruoHa. Ho/bias 9acTb
TekcTa I'ek3anu, B ToM 9ucae u pepusuil CenTyaruHThl, HOYTH MOJI-
HOCTBIO yTpadeHa.

HeGosbinme GpparMeHTHl TEKCTOB IepeBOAOB KHHUTU Vcaiiu,
npunucsiBaeMbix ®eosoTnony, Axsuie u CUMMaxy, AOULTH A0
HAC B BU/e [JIOCC C BbIZep:KKaMy U3 ['eK3aI1 Ha MOI19X HEKOTOPBIX
pykonuceit LXX, a TakKe B BU/e IUTAT Pa3JIUYHBIX XPUCTHAHCKUX
aBtopoB (EBceBus Kecapuiickoro, Moanna 31atoycta u Ap.). Kpo-
Me TOro, CBU/EeTeJIbCTBOM UX TEKCTA AB/SIOTCSA TaK Ha3bIBaeMble
Cupo-T'ex3anisl, IpejCcTaBasIoNne COOOK HepeBOj Ha CHPHUI-
ckuii 231K (VII B.) maToil KooHKH (To ecTh TekcTa LXX) Iek3ara
Opurena. l1HOr/Za B HeM TaK>Ke IPUBOAATCA IIUTATHI U3 IEPEBOJOB
deogoTroHa, AKBHIBI 1 CHMMaXxa.

PaziuvHble PparmMeHTh TeKCTa 'eK3ama, B TOM YHCIE Iepe-
BOZIOB — peBu3uil CenTyaruHTbl, OBLIM COOpPaHBI U H3AAHBI
dpegepukom duazom B 1865-1875 1.7 Bosee mosnas mog00pKa
¢dparmenTos nepesosoB PeosorroHa, AKBUIBI 1 CHMMaxa Ipe/-
CTaBJIeHa B allapaTe KPUTUYECKOro MU3AaHUSA «['eTTHHTeHCKOU
CenTyaruHThl», coctaBiennom U. ITuriepom?.

M3y4yeHuto TeKCcTa NepeBoA0B KHUTH Vcaliy, IpUIHChIBaeMBbIX
Deozotuony, AkBuse u CUMMaxy, HOCBAIIEHBI COOTBETCTBYIO-
mue r1aBbl B MoHOrpaduu A. BaH gep Kos®. Iloapo6uslit paz6op
ocobenHnocTell Tekcta «YerBeproi mecHu Paba» cogepiKUTCS
B MoHOrpaduu Xapaapza Xerepmanaa*’.

Ilepesod ®eodomuona

PanHe-XpucTHaHCKHE HCTOYHUKU IIPUIIACHIBAIOT 3TOT IIEPEBO/,
nposeanuty no uMeHu dPeozoTHOH, npoucxoausieMy u3 ddeca
nau CuHona B Masioit Asuu. dnudanuii Kunpckuii (De mensuris
et ponderibus, 17-18) coobmiaeT o ToMm, cBoit nepeBog Pea0THOH
OCYIIeCTBUJ BO BpeMs IpaBieHus umneparopa Kommoza (180-
192). TlepBoHaYaIPHO OH SIKOOBI IPHHA/IEXKAT K THOCTUIECKOH

7 Field F. Origenis Hexaplorum quae supersunt. 2 vols. Oxford, 1867-1875.
38 Isaias / Auctoritate Acad. Scientiarum Gottingensis; edidit J. Ziegler.

¥ Kooij A., van der. Die alten Textzeugen... S. 125-160; 221-257.
“Hegermann H. Jesaja 53 in Hexapla, Targum und Peschitta. Giitersloh, 1954.
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cexTe MapKuoHa, HO 3aTeM, OOpPATUBIINCH B UYAANU3M, BBIYUIUT
eBpeHCKUH A3BIK U cAe/1aI CBOM mepeBoj ITncanus.

CoBpeMeHHbBIE Y4Y€HbIE, OJHAKO, IIOJAral0T, YTO B OCHOBE
COYMHEHUs, IpUNUCbIBaeMoro Peos0THOHY, JEKHUT HEPEBOJ
OubIefCKUX KHUT, NPEANPUHITHIH AHOHUMHBIM MEepPEeBOAUU-
KOM WJIM TPYNION nepeBOAYUKOB B I B. 0 H. 3. uau B I B. H. 3.
JlaHHBI} IepeBO/ MOYYUI HadBaHue «kalye —peBusus Centy-
arMHTBI» (MCIIO/Ib30BaHUE SKBUBAJEHTA KQAYE «...» AJIS Iepe-
Zla9¥ €BP. CJ0BA gam «TAKXKe» SIBIASETCS OTAUIUTETHbHOHN Yep-
TOH JAHHOI'O IIepeBOAa) AN «peBusus kaiye — ®eogoTHOH».
ITpu 3TOM OCTaeTCs HESICHBIM, KaKyl poJab urpan cam ®eozo-
THOH, O KOTOPOM COO00IIaeT IepKOBHAsI TPaAUIUs, ObLI AU OH
PEJAKTOPOM 3TOrO MEePEBO/A, UM K€ CAMHUM IEPEBOAIUKOM
(Bo3MOxHO, dnudaHul JaeT HETOYHbIE CBeJeHUsI O BpeMeHH
sku3uau Peozoruona)?l.

IepeBoz Peog0THOHA SIB/SIETCS BAXKHBIM CBU/ZIETENHCTBOM TEK-
CTa MaCOPETCKOH TPAAUIUY U BEChMA TOYHO IIePeZaeT ero CMbICI.
IIpu 3TOM OH siBIsieTcsl 60Jiee JTUTEPATYPHBIM HEPEBOJOM, YEM
nepeBo/; AKBHJ/IbL. B Tex c/y4asix, KOTZla CMbBIC/ €BPEHCKOTO TeK-
CTa He siceH, OH (PaBHO KaK ¥ mepeBobl AKBuIbI 1 CUMMaxa) faeT
BO3MOXKHOCTH Y3HATh, KAK TEKCT MOHUMAJCS Ha pybexe H. 3. (cM.,
Hanpumep, Mc 52:15).

Ilepesod Axsuibt

Wyzelickue U XpUCTHAHCKNE UCTOYHUKY IPUIUCHIBAIOT IIPO-
HCXOK/€HUE HTOTO MepPeBO/a MPO3eaUTy AKBHIE, KOTOPBIH ObLT
si3praHAKOM u3 IloHTa (Masast A3swusi), NPUHSIBIINM HYAAU3M.
AKBUJIA SIKOOBI SIBJSJICSA YIEHHKOM HECKOJbKUX M3BECTHBIX PaB-
BUHOB: paG6u dmazepa u pa66u Momya (ManecTurckuii Taamyga,
Merura 1, 11 (71c)) un xxe pa66u Axuss (ITanecturckuin Tas-
myz, Kugaymun 1, 1(592)). Ilo cBugerenpctBy duudanus Kump-
ckoro (De mensuris et ponderibus, 13), oH 3akOHYHJ CBOU mepe-
BO/ B 12-1i rog npaB/ieHus ummneparopa Agpuana (128-129 r. H. 3.).
CoBpeMeHHbIE y4YeHbIe II0JAaraloT, YTO OH OBLI OCYIeCTBJIEH
B IepBoi nososuHe I B. H. 3.

IlepeBos AKBUIIBI BJsIETCSI HanbOIee OYKBAMMCTCKUM TIepe-
BoZoM Bubiuu. Ero aHaJoroM MOTYT CIYXHTh COBPEMEHHBIE

# Cum.: Kooij A., van der. Die alten Textzeugen... S. 125-156.
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Bpinnyck IV

MOACTPOYHbIE IlepeBOAbl TeKCTOB. Kak mpaBuo, A1 Iepefadu
OZHOTO €BPEUCKOT0 C/J0Ba IIepPeBOAYHK HCIOIb30BaX OAUH H TOT
JKe IpeYeCcKUi S9KBUBAJIEHT, CTPEMHUJICS KaJIbKUPOBATh CHHTAKCH-
YeCKYI0 CTPYKTYPY eBpefcKoro Tekcra*.

TekcT nepeBoga AKBUJIBI ABASIETCS PAHHUM CBUZAETEIbCTBOM
TEKCTa MACOPETCKON Tpaaunuu. Ero OyKBaim3M MOXeT ObBITH
BeCbMa II0Jie3eH JJs TOYHOTO YCTaHOBJeHUs (OpMBI TekcTa
eBpefickoro Vorlage.

Ilepesod Cummaxa

PanHexpucTuaHCKHe HMCTOYHHUKU IIPUIHUCBHIBAIOT IIPOUCXOXKJE-
HUe 3TOro nepeBoZa CUMMaxy, 0 KOTOPOM CYIIECTBYIOT IPOTUBO-
peuuBble cBegeHus. Ilo cBuzerenpcTBy dnndanus Kumpckoro
(De mensuris et ponderibus, 16), CuMmax ki BO BpeMeHa HMIIepa-
topa CeBepa (Centumuii Ceep: 193-211 rT. H. 3.), ObLT y4eHBIM
CaMapUTAHUHOM, KOTOPOI'O OTBEPIJIU COIIEMEHHUKHU, KOTOPBIH
cray uygeiickuM nposeautoMm. Escesuii Kecapuiickuit (Historia
Ecclesiastica VI, 17) u Uepouuwm (De viris illustribus 54), oguako,
COOOIIAIOT, 4TO OH IIPOUCXO/ U/ U3 UYZ€0-XPUCTUAHCKOU CEKThI 9BH-
OHHTOB.

CoBpeMeHHbIe YUeHble, KaK IPaBUJIO, AATUPYIOT HepeBo Cum-
Maxa KoH1oM II — HagasoMm III B. H. 3. ¥ OTMeYaIOT, 4YTO IIEPEBOJ-
9uK Ob171 3HaKOM ¢ mepeBogamu LXX, ®eogoTnoHA 1, BO3MOXKHO,
AKBUJIBL.

ITepeBog CuMMaxa ABAA€TCSA BaXKHBIM CBUJETEAIbCTBOM TEKCTa
MacopeTCcKoU TpaAaunuu. IIpu 5ToM OH OT/IMYAETCSA XOPOIINM JUTE-
paTtypHbIM cTuIeM. [lepeBogunk n3beraer Kak OyKBaIn3MOB, CBOM-
CTBEHHBIX IIepeBoAY AKBUJIBL, TaK U mapadpasos, npucynux LXX*.

Tapzym Honagana

Taprym Honadana npezcras/seT coO00H nepeBos (apaM. targum)
KHUT Uy/eHCKoro kaHoHa bub/mmu, BxogAmux B paszgen «IIpopoku»
(eBp. nabi’im), Ha 3amaZiHO-apaMeHCKUN A3bIK. BMecTe ¢ Taprymom
OHKeJ/I0Ca €r0 OTHOCAT K YHC/Ty TaK Ha3bIBA€MBIX «OQHIIUAIbHBIX
TapryMOB», HCIO/Ib30BABIINXCS UY/AEHCKOH 0OmMHON BaBuoHun

“Tlogpo6uee cm. Fernandez Marcos N. The Septuagint in context: Intro-
duction to the Greek version of the Bible / Transl. by W. G. E. Watson. Leiden;
Boston; Koln, 2000. P. 109-122.

+ Tlogpobuee o mepeBoge Cummaxa cMm.: Kooij A., van der. Die alten
Textzeugen... S. 221-257.
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B I TbIC. H. 5. Uyzelickas TpafUlLlUs INPUIMKCBIBATA €T0 aBTOPCTBO
HekoeMy VoHadany OeH Y33u3/110, 0 KOTOPOM OBLIO H3BECTHO, 4TO
oH s1B/s1/ICs yueHukoM I'nesst (BaBumonckui TaaMyA, Merusiia 3a,
Cykka 13a u ip.) v 3xkui1, TakuM 06pasom, B I B. H. 3. HacTeio Tapryma
Honadana sBasiercsi mepeBo/ (Taprym) kuuru Vcaiin.

VdeHble MOIATAIOT, YTO [epeBo/ KHUrK Vcalinu Ol OCyIIecT-
BJIeH B KOHIIe I B. H. 3. — nepBoii noioBuHe II B. H. 3. (B IPOMEXYTOK
BpeMEHH MeX/y paspylleHueM xpama B 70 I. H. 3. ¥ BOCCTaHUEM
Bap-Kox6s1 B 132 1. H. 3.) B [lasecTune, HO 3aTeM IpeTepIies 3Ha-
YHUTEJbHYIO peAaKTypy B BaBuionuu 8 IV-V BB.**

Texct Tapryma Honadana usBecTeH 06jarozaps cpejHese-
KOBBIM MAaHYCKPHUIITaM, Ba’KHEUIIUMU M3 KOTOPBIX SABJSAIOTCA
Ms. Or. 2211 u3 Bpuranckoro my3ses (gatuposaH 1475 r.), cHabxxeH-
HBIN BaBUJIOHCKOU BoKaiuzanuei, u Codex Reuchlinianus (qatupo-
BaH 1105 1.), Haxogsmuiics B Kapacpys (Badische Landesbibliothek)
¥ CHAO)KEHHBIN THBEPHUAACKON BOKaiauzamued. Kpome Toro, Bax-
HBIM CBHU/IETENIbCTBOM €r0 TEKCTa SIBAAIOTCS IUTAThl CpejHeBe-
KOBbIX aBTOpOB (/lyHam Gen Jlabpar, ubH /xanax, Jasug Kumxu
u ap.). Buepsoie Tekct Tapryma Monadana 6p11 HanevaTas B 1515-
1517 rr. B Benenuu B cocrase ITepBoii PaBBruHCKOM Bubanu.

Kputuueckoe usganue Tapryma Vcaitu 6bL10 IpeAIPUHSITO
Anexkcanzipom Illnep6epom B 1962 r.** B KadecTBe OCHOBHOTO TEK-
CTa B HEM HCIIOJAb3yeTcs TeKCT Ms. 2211 u3 bpuranckoro myses,
KOTOPBIH, OAHAKO, UCIPABIAAICA PeAaKTOPOM B C/Jydae SBHBIX
ourn6ok. TeKCcT COnpPOBOXKAAETCS ANNAPATOM, B KOTOPOM YKa3aHbI
HMeIolecs pa3HOYTEHUSI B PYKOIIUCAX, CTapOIledaTHBIX H37a-
HUSX U I[UTaTaX CpejHEeBEKOBbIX aBTOpPoB. CaM ammapaT uUMeeT
TPEXYaCTHYIO CTPYKTYPY: OT/AEJbHO YKasbIBaloTCs (oHeTHde-
CKYe BapuaHThI (pa3ndHble BOKaIu3anus u opdorpadus), Bapu-
AQHTBI B KOHCOHAHTHOM TeKCTe U IIUTAThl CPeJHEBEKOBBIX aBTO-
poB. AHrmiickuil nepesos Tapryma Mcaiiu 6bl1 OCyIecTBIEH
Bprocom YniroHoM u HanedaTaH B 1987 r. B cepuu «The Aramaic
Bible» (Vol. 11)*,

* Cwm., mHanpumep: Flesher P. V. M., Chilton B. The Targums: A critical
introduction. Leiden; Boston, 2011. P. 169-198.

* The Bible in Aramaic: based on old manuscripts and printed texts /
Ed. by A. Sperber. Vol. III. Leiden, 1962.

6 Chilton B. The Isaiah Targum: Introduction, Translation, Apparatus,
and Notes. Wilmington, 1987.
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Cpeau Hambosiee Ba)KHBIX paboT, MOCBSAIMIEHHBIX Taprymy
Ucatin, ciegyer Ha3BaTh MoHOTpaduio Bproca Yuiarona «Glory
of Israel» ¥ cOOTBETCTBYIOMYIO IVIaBy U3 MOHOrpauu Apbe BaH
aep Kost”’. Murepuperaruu Yersepronr [lecun Paba B Tapryme
nocssamens! crarby Kiayca Koxa, FOctuna Ogupr*® u ap. ITogpo6-
HBIH aHa/U3 BapuaHTOB TekcTa «derBepToii [TecHu Paba» B Tap-
r'yMe IpeAcTaB/ieH B MOHOTpaduu Xapasabja Xerepmanua®.

Taprywm Vcaiiu cOAep>KUT He TOBKO [IEPEBO/ B COGCTBEHHOM
CMBICJIE CIIOBa, HO U 00bsicHeHHE TeKcTa. O4eHb 9aCTO HCIOAb-
3yercs napadpas. Tak, HanpuMep, Bo u3bexaHUe AHTPOIOMOP-
¢usma 60:xecTBeHHble UMeHa (Yhwh, ‘lhym) 3aMeHSIOTCS BbIpa-
xxeHusMu «Cioso (apam. memrd) T'ocnoga», «BoxecTBeHHOE
npucyrctue (apam. Sakintd)» u ap. (cM., Hannpumep: Hc 49:5;
52:8). B Tekcre «UeTBepTOH MECHU» TAPTYMHUCT OTOXK/ECTBJIS-
et urypy Paba c Meccueii, BCTaB/ 155 B HETO IIOCJI€ BBIPAXKEHUS
fabdi («Pa6 Moii») apaMencKoe CJI0BO maSihd «MOMa3aHHHUK,
Meccus». Kpome Toro, nepeBoZ4uK NOJTHOCTHIO MEHSAET CMBICJI
AAHHOTO TeKcTa: B oranyue or MT, B Tapryme ckopbu u cTpajga-
HUS BBINAJAI0T Ha ZI0JI0 «4y>KHX HapO/ZOB», a He Paba fArse, cam
ke Pab n300parkeH KakK MoGeguTenb.

TapryM, Kak IpaBH/JIO, OCHOBBIBAETCS Ha JpeBHEEBPEUCKOM
TeKcTe, 61M3KOM MacopeTckoMy. OZHAKO B HEKOTOPBIX CAydasix
OH CO/IEPXKHUT YTEHHA, CXOAHBIE C YTEHUAMH, IIpeACTaBICHHBI-
MU B KyMpaHcKoM cBUTKe 1QIsa*’. II09TOMY MOXXHO ZIOIIYCTHUTB,
YTO TEKCT eBpecKoro Vorlage, KOTOPBIN HCIOJAB30BAT TAPTY-
MHCT, OT/JIHYAJCS B HEKOTOPOH CTENeHH OT KOHCOHAHTHOTO

47 Chilton B. The Glory of Israel: The Theology and Provenience
of the Isaiah Targum. Sheffield, 1982; Kooij A., van der. Die alten Textzeu-
gen... S. 161-213.

48 Koch K. Messias und Siindenvergebung in Jesaja 53 - Targum. Ein Bei-
trag zu der Praxis der aramiische Bibeliibersetzung // Journal for the Study
of Judaism. 1972. N 3. S. 117-148; Adna J. Der Gottesknecht als triumphieren-
der and interzessorischer Messias. Die Rezeption von Jes 53 im Targum Jona-
than untersucht mit besonderer Beriicksichtigung des Messiasbildes // Die lei-
dende Gottesknecht. Jesaja 53 und seine Wirkungsgeschichte /Hrsg. von
B. Janowski und Peter Stuhlmacher. Tiibingen, 1996. S. 129-158.

* Hegermann H. Jesaja 53... S. 66-94.

50 Cm., HanpuMep, B Mc 49:5 BapuanTtsl s'dy (Taprym) u zry (1QIsa?),
HMeIIIe 0/MHAKOBOE 3HAYEHHE «MOSI TOMOIb» versus ‘zy (MT, 1QIsa’)
«MOsA CUJIa».
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TEKCT4a, HOJOXXEHHOr0 B OCHOBY MT, u uMes BapHaHTHI, o0uiue
c 1QIsa®
Iewwumma

IMemutTa (CUP. pSittd «poOCTasi») IpeACTaBIsieT cOOOH mepe-
Bog kuur bubauu (Berxoro u HoBoro 3aBeToB) Ha CHPUUCKUL
A3BIK, AB/IAIONUNACA OAHUM H3 BOCTOYHO-apPaMEHCKUX S3BIKOB.
MecTo u BpeMsi ero MOsIBJAEHUS] TOYHO He M3BECTHBI’. YueHble
[10JIATAIOT, YTO MEePEeBO/ BETX03aBETHBIX KHUT ObLT OCYIECTBIEH
BInm Il BB. H. 3., BepOATHO, B dgecce. II0CKOIBKY TEKCT IlepeBo/a
COZEPXKUT C/Ie/ bl 3HAKOMCTBA C eBPeHCKOH 9K3ere30H, HEKOTOPbIe
HCC/Ie;0BATENN BBIBUTAIH TE3UC O €r0 UYAEeHCKOM IIPOUCXOKe-
Hue. /[pyrue CKJIOHSJINACH K TOMY, 4TO IlepeBoj ObLI cAelaH XpHU-
CTHAHAMH, B YaCTHOCTH, UY/l€0-XPUCTUAHAMH.

/JpeBHelmue pykonucu IIeMmuTThI, cogepKaliye MOJIHOCTBIO
WA 9aCTUYHO TeKCT KHUTH Mcadu, gatupytorcsa V-VII BB. H. 3.
Ogua u3 Hux (British Library Add. 14512) umeer ko0 oH ¢ 060-
3HaveHuneM roza (459/460 1. H. 3.) U SIBJISETCSI CTAPEUITUM CITUCKOM
616.1eliCKOT0 TEKCTa, TOYHAS 4aTa CO34aHUS KOTOPOTO U3BECTHA.
Tak:ke Ba;KHBIM CBH/eTeIbCTBOM TeKcTa Mcatiu B Ilemurre sABIs-
IOTCS IIUTATHI U3 HETO B COYNHEHUAX Pa3/THIHBIX CHPUHCKHUX aBTO-
POB, OHAKO UX UCC/IeJOBAHUE elle He OBIIO0 IIPeAIPUHSTO.

Kpurnueckoe uzganue rexcra Mcaiin 6p110 nogroroseno Ceba-
cTbssHOM BpokoM u omy0./mmkoBaHO B 1987 r. MucTuTyTOM Ilemmur-
TBI*>. B KauecTBe OCHOBHOI'O TEKCTa ObLI UCIIOIb30BAH MAHYCKPHUIIT
7al (Ms. B 21 Inferiore, Amrosian Library, Milan), HekoTopble YTeHUs
KOTOPOTO B CJIy4ae sIBHBIX OIIHOOK OBLIM UCIIPABIEHBI U3JaTeIeM.
Anmapar cozep>KUT pa3sHOYTEHHS B Pa3IHYHBIX MAHYCKPHUIITAX, IO/
poGHOe onucaHue KOTOPBIX IPHBOAUTCS B Haua e KHUTH.

WuTepnperanuu Texcty Mcanu B [lemurre mocBsAmeHa I1a-
Ba MoHorpaduu A. Ban zep Kos™. [logpoOHbIN aHA/IN3 BapHaH-
TOB TekcTa «UeTBeproil Ilecun Paba» B IlemmuTre npeacTaB/ieH
B MoHOrpaduun X. Xerepmanua®*.

! Cum.: Kooij A., van der. Die alten Textzeugen... S. 258-298; Gelston A.
Was the Peshitta of Isaiah of Christian Origin // Writing and Reading the Scroll
of Isaiah: Studies of an Interpretive Tradition / Ed. by Broyles, A. C. Evans.
Leiden; New York; Koln, 1997. P. 563-582.

*2Isaiah / Ed. by Peshitta Institute Leiden; prep. by S. P. Brock. Leiden, 1987.

3 Kooij A., van der. Die alten Textzeugen... S. 258-298.

** Hegermann H. Jesaja 53... S. 94-108.
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IlepeBoz IlemuTTH AB/AAETCA PAHHUM CBH/ETEAbCTBOM TEK-
CTa IPOTOMACOpeTCKOoU Tpagunuu. B orinvyue or Tapryma, ox
OT/IIMYAETCA BBICOKOH CTENEeHbI0 (OPMAJIBHOTO COOTBETCTBUSA
eBpeNCKOMY TeKCTy, nsberaer mapadpasos, He COAEPKUT IK3ere-
TUYeCKUX JOTIOJTHEHUH. B HEKOTOPBIX Cy4asix B HeM IIpeCcTaB/IeHa
Apyras o cpaBHeHuto ¢ MT uHTeppeTanus TeKcTa (CM., HAIPU-
Mmep, Uc 53:9).

Byavzama

Bysbrara (sar. Vulgata «pocrasi, 0GbIKHOBEHHAsI») IPE/CTAB-
Js1eT coOO0 epeBO/ Ha IATUHCKUH 513bIK Oubeiickux kHur (Bet-
xoro u HoBoro 3aBeToB). B ee 0CHOBY 10JIOKEH LIEPEBOJ, HPe/-
npuHATHY MeporumoMm CTpugoHCKUM B KoHIle IV — Havae V BB.
II0 MOPYYEeHUI0 pUMCKOro mamnsl Jlamaca L.

PyxkomucHast TpaAuius Byisrare: ouens obmupHa (6oee 10 ThIc.
pykoruceii). Panuue manyckpumrsl garupytorcs VI-IX BB. Crapeii-
Imas PyKOIIUCh, B KOTOPOH COAEP)KUTCS IOYTH BeCh TeKCT Bub/mu
(Codex Amiatinus), orHocuTcs K KoHIy VII — Hagary VIII B.

Bospimoe kputudeckoe u3jaHue TeKCTa KHUTHU Mcaitu B epe-
Boze Bysbrarel 651710 omy6/IMKOBaHO B 1969 I. opzeHOM GeHequK-
tTrHIEB>. OHO ABJSAETCSA YKJIEKTUYECKUM, B allllapaTe COAepIKar-
Cs CCBIIKM Ha pPa3HOYTEHHUS BO BCEX M3BECTHBIX MAaHYCKPHUIITAX.
B ToM e TOAyY BBIILIO B CBET KpaTKOe KPUTUUECKOe U3JaHNe BCel
naruHcKou bubsmmu (nog peaaknueii Po6epra Bebepa)®.

PaccMmoTpenuio ocobeHHOCTel TekcTa Icaiim B mepeBoge
By/ibraTsl OCBsIIIEHA COOTBETCTBYOMIASI IV1aBa MOHOTpaduu BaH
aep Kos u crarps benpsimuna Kegap-Kongmreiina®’. CpaBHeHHe
BAPHUAHTOB, IIPe/CTAaBJICHHBIX B Byibprare, ¢ BApuaHTaMH CBUTKA
1QIsa® cogepkuTcs B ctatbe AHAKeN0 [leHHa*s.

IlepeBog Bysbrarbl sBJseTCA PAaHHUM CBH/ETENIbCTBOM TeK-
CTa MaCOpPeTCKOU TpaAuIlNH, BeCbMa TOYHO IepejaeT ero CMbICI.

55 Biblia Sacra iuxta Latinam vulgatam versionem ad codicum fidem iussu
Pauli Pp. VI. cura et studio monachorum abbatiae pontificiae Sancti Hierony-
miin Urbe ordinis Sancti Benedicti edita. Vol. XIII: Liber Isaiae. Romae, 1969.

% Biblia Sacra iuxta vulgatam versionem / Ed. by R. Weber et al. Stuttgart, 1969.

7 Kooij A., van der. Die alten Textzeugen... S. 299-322; Kedar-Kopfstein B.
Divergent Hebrew Readings in Jerome’s Isaiah // Textus. 1964. N 4. P. 176-210.

*Penna A.La Volgata e il manoscritto 1QIs*// Biblica. 1957. N 38. P. 381-395.
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OzHaKO B HEKOTOPBIX CAy4aAx By/brara coAep>KuT YTe€HUs, CXO/-
HbIE C TEMH, YTO [IPEe/ICTABIEHbI B KYMpPaHCKOM cBUTKe 1QIsa ™.

HUCcTOYHUKH U TUTEPATYPA

1. Burnep K. A. «M3BegaBnnii 601e3u1»: K nHTepperanuu pparmeH-
Ta KHATH IpopoKa Mcaiin B cBeTe KyMpaHCKUX JaHHBIX // BecTHHK CaHKT-
ITerepbyprckoro yuusepcurera. Cepus 13. 2013. Ne 3. C. 31-40.

2. Burnep K. A. Kunrepnperanuu rexcra kuuru Mcaiin 42:4° B xympaH-
ckoM cutke 1QIsaa // Bectuuk Cankr-IleTepOyprcKoro yHUBepCHTETA.
Cep.9.2013.Ne 3. C. 15-22.

3. buthep K. A. «/Iura cBoero He OTBpaIa s...»: K mpobieme mpouc-
XOXK/IeHU S YTeHU hsyrwty B KyMpaHcKoM cBuTKe Mcatiu (Mc 50:6b) // Bect-
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